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Описан из Венгрии. L e c t o t y p u s  (Ball, 2002: 533): Herb. Linn. 841.1 (LINN!).
ЗП; ВП: В. Ставр.; СЗЗ: Анап.-Гел.; ВЗ: Ширв.
Указан для ЦК: В. Кум. (Гроссгейм, 1950: 233).
Центр. (юг), Южн., Юго-Вост. (вост.), Вост. Европа; Юго-Зап. (Турция), Ср. 

Азия.

29 (241). Anchonium DC.

1 (1234). A. elichrysifolium (DC.) Boiss. 1867, Fl. Or. 1: 240; Гроссг. 1950, Фл. 
Кавк. изд. 2, 4: 234. — Sterigma elichrysifolia DC. 1821, Syst. Nat. 2: 581.

Описан из Армении и Ирана («Hab. in Armeniâ (Tourn), in Persae provinciâ Gi-
lanensi (Gmel.)»). L e c t o t y p u s  (Dorofeyev, hoc loco): «Gilan» (LE!).

ЮЗ: Ерев., Севан., Занг.
Юго-Зап. Азия (Турция, сев. Ирак, Иран).

2 (1235). A. persicum (DC.) Bornm. 1904, Bull. Herb. Boiss. sér. 2, 4: 1265. — Mat-
thiola persica DC. 1821, Syst. Nat. 2: 168. — Anchonium elichrysifolium (DC.) Boiss. 
var. persicum (DC.) Bornm. 1936, Feddes Repert. (Beih.), 89, 1: 39. — A. elichrysifoli-
um subsp. persicum (DC.) Cullen et Coode, 1965, Notes Roy. Bot. Gard. Edinb. 26: 193.

Описан из Ирана («in Persiâ»).
ВЗ: Мург.-Муровд. (Памбакский хр., гора Кер-оглы); ЮЗ: Севан., Нах., Занг., 

Мегр.-Зан.
Юго-Зап. Азия (вост. Турция, сев. Иран).

30 (242). Sterigmostemum Bieb.

1 (1236). S. acanthocarpum (Fisch. et C. A. Mey.) Kuntze, 1891, Revis. Gen. Pl. 
1: 36; Grossh. 1930, Фл. Кавк. 2: 220, comb. superfl . — Sterigma acanthocarpum 
Fisch. et C. A. Mey. 1835, Index Sem. Hort. Bot. Petropol. 1: 38.

Описан из Нахичевани («in locis salsis Armeniae prope Nakitschivan»). L e c t o -
t y p u s  (Dorofeyev, hoc loco): «In salsis lapidosis ad urbem Nakizivan, 16 VI [1]829 
[Szovits]» (LE!).

ЮЗ: Ерев., Дар., Нах., Мегр.-Зан.
Юго-Зап. Азия (сев.-вост. Турция, сев. Иран).

2 (1237). S. incanum Bieb. 1819, Fl. Taur.-Cauc. 3: 444; В. И. Дороф. 2003, Tur-
czaninowia, 6, 3: 117. — Cheiranthus torulosus Bieb. 1808, l. c. 2: 121, non Thunb. 
1800. — Sterigmostemum torulosum (Bieb.) Stapf, 1885, Denkschr. Akad. Wiss. Math.-
Naturw. Kl. (Wien), 50: 301; Гроссг. 1950, Фл. Кавк. изд. 2, 4: 234.

Описан с Кавказа («in Iberia. D. Steven»). L e c t o t y p u s  (Dorofeyev, hoc loco): 
«Iberia, Steven» (LE!).

ЗК: Уруп-Теб.; ЦК: Малк., В. Тер.; ВК: В. Сулак., Ман.-Самур., Кубин.; ЗЗ: 
Инг.-Рион.; ЦЗ; ВЗ; ЮЗЗ: Месх., Джав.-В. Ах.; ЮЗ: Ерев., Нах., Занг., Ю. Караб.

Указан для ЗЗ: Рион.-Квир.; Т (Гроссгейм, 1950: 234).


